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Fo g4to Millesimo trecentesimo xvi, die xx11 Augusti.
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Cum datum foret in mandatis nobili uiro Marino Badouario olim Duche
Cretensi, et nobilibus uiris Petro Vitali et Dardi Contareno consiliariis eius, quod
deberent dare de peccunia Communis Crete, non dando de duo busmille yperperis
que tenebantur mittere Venecias per formam suarum commissionum et nostrorum
mandatorum ad illam summam, que uideretur necessaria uiro nobili Marco
Justiniano de nostro mandato rectori Sithie pro edificacione insule et castri, sive
domus dicti loci, et predicti Ducha et consiliarii non haberent dictam peccuniam,
nisi dicta yperpera % que nondum parata habebant, que mittere tenebantur
Venecias, ut est dictum, instancia magna dicti domini Marini et ut etiam non
iminetur periculum dicto loco et insule, predicta j‘%— vperpera eidem nobili uiri
dederunt pro hedificacione et reparacione dicti castri siue loci et domus predic-
torum. Quibus omnibus consideratis quod sub bono zelo dederunt yperpera
predicta tum pro honore nostro, tum pro bono et utilitate dicti loci, tum pro
uitando quolibet periculo, et cum reuocatum sit illud consilium, quod prohybebat,
quod non poterat fieri gracia predictis, quod absoluerentur a predictis penis et
stricturis suarum commissionum; capta fuit pars, quod fiat sibi gracia, quod ipsi
a predictis penis et stricturis suarum commissionum absoluantur cum predicta
yperpera deuenerint in communi utilitate, ut peccunia communis,

Similis gratia fiat Petro Vitali ut supra | Consiliarij ipsius nobilis uiri

Similis gratia facta est Dardi Contareno ut supra | Marini Baduario.

Ego Marinus Faletro consiliarius manu mea subscripsi

Ego Paulus Trivisano consiliarius manu mea subscripsi

Ego Marinus Mauroceno consiliarius manu mea subscripsi

Ego Marcus presbiter sancti Movsi nomine consiliorum suprascripta sex

consilia de mandato suprascriptorum consiliariorum cancellavi.
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Millesimo trecentesimo xvI, die v Septembris.

Quod fiat gratia nobili uiri Andree Barozzi dominatori insularum sancti
Turini et Ceresie, quod cum in ipsis insulis frumentum nec bladum aliquod
nascatur, quod de insula nostra Crete possit facere extrahi usque ad Natalem
Domini pro isto anno presenti, staria sexcenta frumenti et portari facere ad
dictas insulas suas pro suo usu et uita habitancium in ipsis insulis, ipso prestante
Ducha et consiliariis nostris Crete bonam et idoneam plezariam quod dictum
frumentum alio non portabitur quam ad dictas insulas.
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Fo ggto Millesimo trecentesimo xvi, die xx Septcmbris.
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Cum sit quod punctum in commissione camerariorum Crete per quod non
possunt comedere cum suis parentibus et propinquis. Capta fuit pars, quod nobilis
uir Castellanus Barbo, qui est de nostro mandato nunc camerarius Crete, possit
comedere et esse in conuiuio cum quodam suo barbano et suis germanis et aliis
suis parentibus, quos ipse habet in Creta, non obstante puncto sue commissionis
predicte, cum dicti sui propinqui teneantur sibi facere expensas per quodam
puncto siue testamentum, quod 1pse est in Creta.
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Millesimo trecentesimo xvi, die ultimo Octubris.

Cum quidam Costa Michael de Creta miserit Venecias hac estate certam
quantitatem piperis, et officiales de Leuante impediuerint dictum piper, dicentes
quod dictus Costa Venetus non erat, et procuratores dicti Coste dicerent quod
Venetus erat, et quod suum priuilegium in Creta erat, et sue raciones et attesta-

ciones uenire faceret per totum mensem Octubris, et priuilegium non uenerit,



